
Faith makes us sure of 
what we hope for and 
gives us proof of what we 
cannot see.

It was their faith that 
made people who lived 
long ago pleasing to God.

Heroes of Faith
วรีบุรษุแห่งศรทัธา

ความไวว้างใจรบัประกนัวา่เราจะไดร้บั
สิ่งที่เราหวงัไว ้และความไวว้างใจเป็น
หลกัฐานที่พิสจูนว์า่สิ่งที่เรามองไมเ่ห็น
นัน้มีจรงิ เป็นเพราะคนในสมยัก่อน
ไวว้างใจน่ีเอง พระเจา้ถึงไดย้กยอ่งเขา



Because of our faith, we know that the 
world was made at God’s command. 
The things we see were made out of 
things that cannot be seen.

เป็นเพราะเราไวว้างใจน่ีเอง เราถึงไดเ้ขา้ใจวา่ พระเจา้สรา้ง
จกัรวาลนีข้ึน้มาโดยค าสั่งของพระองค ์ดงันัน้สิ่งที่มองเห็น
จงึเกิดมาจากสิ่งที่มองไมเ่ห็น



Because Abel had faith, he 
offered God a better sacrifice 
than Cain did. God was pleased 
with him and his gift. Abel is 
dead now, but because he 
believed God, he still speaks to 
us through his faith.

เป็นเพราะอาเบลไวว้างใจน่ีเอง เขาถึงไดน้ าเครือ่ง
บชูาที่ดีกวา่ของคาอินมาถวายพระเจา้ และเพราะ
เขาไวว้างใจแบบนัน้ พระเจา้ถึงไดย้กยอ่งเขาวา่
เป็นคนที่ท  าตามใจพระองค ์และยอมรบัของถวาย
ของเขา เป็นเพราะเขาไวว้างใจน่ีเอง ถึงแมเ้ขาจะ
ตายไปแลว้ เขาก็ยงัพดูอยู่



Enoch had faith and did not die. He 
pleased God, and God took him up to 
heaven. That’s why his body was never 
found.

เป็นเพราะเอโนคไวว้างใจน่ีเอง พระเจา้ถึงไดร้บัเขาขึน้ไป
อยูก่บัพระองค ์ดงันัน้ เอโนคจงึไมเ่คยตาย และไมมี่ใคร
หาเขาเจออีกเลย เพราะพระเจา้ไดร้บัเขาไปแลว้ แต่
ก่อนที่พระองคจ์ะรบัเขาขึน้ไปนัน้



Because Noah had faith, he 
was warned about 
something that had not yet 
happened. He obeyed and 
built a boat that saved him 
and his family. In this way 
the people of the world 
were judged, and Noah was 
given the blessings that 
come to everyone who 
pleases God.

เป็นเพราะโนอาหไ์วว้างใจน่ีเอง เม่ือพระ
เจา้เตือนเขาใหรู้ถ้ึงเหตกุารณท์ี่ยงัมองไม่
เห็น เขาก็เคารพย าเกรงพระเจา้ และไดต้อ่
เรอืใหญ่เพ่ือชว่ยชีวิตคนในครอบครวัของ
เขา เพราะเขามีความไวว้างใจน่ีเอง เขาถึง
เป็นผูท้ี่ท  าใหเ้ห็นวา่โลกนีผิ้ด และพระเจา้
ไดย้อมรบัเขาแบบที่พระองคไ์ดย้อมรบัคน
ที่ไวว้างใจพระองค์



Abraham had faith and obeyed 
God. He was told to go to the 
land that God had said would 
be his, and he left for a country 
he had never seen.

Because Abraham had faith, he 
lived as a stranger in the 
promised land. He lived there 
in a tent, and so did Isaac and 
Jacob, who were later given the 
same promise.

เป็นเพราะอบัราฮมัไวว้างใจน่ีเอง เม่ือพระเจา้
เรยีกเขาออกเดินทางไปที่แผ่นดินที่เขาจะไดร้บั
เป็นมรดก เขาก็เช่ือฟังและออกเดินทางไป แม้
ไมรู่ว้า่ก าลงัจะไปไหนเป็นเพราะอบัราฮมั
ไวว้างใจน่ีเอง เขาถึงไดม้าอยูอ่ยา่งคนต่างดา้ว
ในแผ่นดินที่พระเจา้สญัญาไว ้เขาไดพ้กัอยูใ่น
เต็นทเ์หมือนกบัอิสอคัและยาโคบลกูหลานของ
เขา ผูท้ี่จะไดร้บัมรดกรว่มกนักบัอบัราฮมัตาม
สญัญาอนัเดียวกนัที่พระเจา้ใหน้ัน้



Even when Sarah was too old to 
have children, she had faith that 
God would do what he had 
promised, and she had a son.

เพราะนางซาราหมี์ความเชื่อ นางจงึไดร้บัพลงัตัง้ครรภ์
เม่ือชรามากแลว้ เพราะนางถือวา่พระองคผ์ูไ้ดท้รง
ประทานพระสญัญานัน้ทรงเป็นผูส้ตัยซ์ื่อ



By faith, Abraham 
was willing to 
sacrifice his son 
Isaac, because he 
was sure that God 
could raise people 
to life. This was 
just like getting 
Isaac back from 
death.

เป็นเพราะอบัราฮมัไวว้างใจ
น่ีเอง เม่ือพระเจา้มาลองใจ
เขา เขาก็ไดถ้วายอิสอคัลกู
ชายเพียงคนเดียวเป็นเครือ่ง
บชูา เพราะอบัราฮมัถือวา่
พระเจา้สามารถท าใหค้น
ตายฟ้ืนขึน้มาได ้อาจจะพดู
ไดว้า่ เขาก็ไดร้บัอิสอคั
กลบัคืนมาจากความตาย



Isaac had faith, and he 
promised blessings to Jacob 
and Esau.

Later, when Jacob was about to 
die, he leaned on his walking 
stick and worshiped. Then 
because of his faith he blessed 
each of Joseph’s sons.

เป็นเพราะอิสอคัไวว้างใจน่ีเอง เขาถึงไดใ้หพ้ร
กบัทัง้ยาโคบและเอซาว แก่สิ่งที่จะเกิดขึน้ใน
อนาคต

เป็นเพราะยาโคบไวว้างใจน่ีเอง เม่ือเขาก าลงัจะ
ตาย เขาถึงไดใ้หพ้รกบัลกูทัง้สองคนของโยเซฟ 
และไดน้มสัการพระเจา้ขณะที่พิงอยูท่ี่ปลายไม้
เทา้ของเขา



Right before Joseph died, 
he had faith that God 
would lead the people of 
Israel out of Egypt. So he 
told them to take his 
bones with them.

เป็นเพราะโยเซฟไวว้างใจน่ีเอง ในบัน้
ปลายชีวิตเขาไดพ้ดูถึงเรือ่งที่ประชาชน
อิสราเอลจะอพยพออกจากอียิปต ์และ
สั่งเสียใหเ้อากระดกูของเขาไปดว้ย



Because Moses' 
parents had faith, 
they kept him 
hidden until he was 
three months old. 
They saw that he was 
a beautiful child, and 
they were not afraid 
to disobey the king’s 
orders.

เป็นเพราะพอ่แมข่องโมเสส
ไวว้างใจน่ีเอง เม่ือโมเสสเกิดมา 
พวกเขาถึงไดซ้อ่นตวัเด็กไวถ้ึง
สามเดือน เพราะพอ่แมเ่ห็นวา่
เขาเป็นเด็กที่มีหนา้ตาโดดเดน่ 
และพวกเขากลา้ขดัค  าสั่งของ
กษัตรยิ์



Then after Moses grew up, his faith 
made him refuse to be called 
Pharaoh’s grandson. He chose to be 
mistreated with God’s people 
instead of having the good time that 
living a wrong life could bring for a 
little while.

Moses knew that the treasures of 
Egypt were not as wonderful as 
what he would receive from 
God, and he looked forward to his 
reward.

เป็นเพราะโมเสสไวว้างใจน่ีเอง เม่ือเขาโตขึน้ เขาถึงได้
ยอมสละฐานะลกูของลกูสาวฟาโรห ์เขาเลือกที่จะถกู
กดข่ีข่มเหงรว่มกบัประชาชนของพระเจา้ แทนทีจ่ะมี
ความสนกุสนานชั่วคราวกบัความบาป เขาถือวา่ความ
อบัอายขายหนา้เพื่อพระครสิต ์มีคา่มากกวา่ทรพัย์
สมบตัิของประเทศอียิปต ์เพราะเขามองไปขา้งหนา้ถึง
รางวลัที่จะไดร้บั 



Because of his faith, Moses left Egypt. 
Moses had seen the invisible God and 
wasn’t afraid of the king’s anger.

Because of their faith, the people 
walked through the Red Sea on dry 
land. But when the Egyptians tried to 
do it, they were drowned.

เป็นเพราะโมเสสไวว้างใจน่ีเอง เขาถึงไดอ้อกจากประเทศอียิปต์
โดยไมเ่กรงกลวัความโกรธของฟาโรห ์เขามีใจมานะอดทนราว
กบัวา่เขาไดเ้ห็นพระเจา้ผูท้ี่ไมส่ามารถมองเห็นได้

เป็นเพราะคนอิสราเอลไวว้างใจน่ีเอง พวกเขาถึงไดเ้ดินขา้ม
ทะเลแดงเหมือนกบัเดินอยูบ่นพืน้ดินแหง้ แตเ่ม่ือพวกอียิปต์
พยายามที่จะท าอยา่งนัน้บา้ง พวกเขาก็จมน า้ตายหมด



God’s people 
had faith, and 
when they had 
walked around 
the city of 
Jericho for seven 
days, its walls 
fell down.

เป็นเพราะคน
อิสราเอลไวว้างใจ
น่ีเอง หลงัจากที่พวก
เขาเดินรอบก าแพง
เมืองเยรโิคเป็นเวลา
เจ็ดวนั ก าแพงนัน้ก็
พงัลงมา



Rahab was a prostitute, but she had 
faith and welcomed the spies. So 
she wasn’t killed with the people 
who disobeyed.

เป็นเพราะราหบัหญิงโสเภณีไวว้างใจน่ีเอง เธอถงึไม่
ถกูฆ่าตายไปพรอ้มๆกบัคนที่ไมเ่ชื่อฟังพวกนัน้ เพราะ
เธอไดต้อ้นรบัและชว่ยคนสอดแนมอยา่งเป็น



What else can I say? There isn’t enough time 
to tell about Gideon, Barak, Samson, 
Jephthah, David, Samuel, and the 
prophets. Their faith helped them conquer 
kingdoms, and because they did right, God 
made promises to them. They closed the 
jaws of lions and put out raging fires and 
escaped from the swords of their enemies. 
Although they were weak, they were given 
the strength and power to chase foreign 
armies away.

All of them pleased God because of their 
faith!

จะใหพ้ดูอะไรมากกวา่นีอี้กหรอื มีเวลาไมพ่อที่จะเลา่ถึง
เรือ่งกิเดโอน บาราค แซมสนั เยฟธาห ์ดาวิด ซามเูอล 
และพวกผูพ้ดูแทนพระเจา้ เป็นเพราะพวกเขาไวว้างใจ
น่ีเอง พวกเขาเหลา่นีถ้ึงไดร้บัชยัชนะเหนือดินแดนตา่งๆ
และไดท้  าสิ่งที่ถกูตอ้งยตุิธรรม และไดร้บัสิ่งตา่งๆที่พระ
เจา้สญัญาไว ้และไดปิ้ดปากสิงโต พวกเขาไดด้บัไฟที่
โหมไหมอ้ยา่งรุนแรง และรอดตายจากคมดาบ เขาไดร้บั
ก าลงัจากพระเจา้เม่ือออ่นแอ และมีก าลงัในสนามรบ 
และขบัไลก่องทพัตา่งชาติใหแ้ตกกระเจิดกระเจิงไป 

พวกเขาทกุคนไดร้บัการยกยอ่ง เพราะพวกเขาได้
ไวว้างใจ



We are surrounded by a great 
cloud of witnesses! Let us get 
rid of anything that would 
slow us down and run with 
patience the race that is set 
before us.

Looking up to Jesus, who 
leads us and makes our faith 
complete.

เหตฉุะนัน้เม่ือเรามีพยานพรั่งพรอ้มอยูร่อบ
ขา้งเชน่นีแ้ลว้ ก็ขอใหเ้ราละทิง้ทกุอยา่งที่ถ่วง
อยู ่ขอใหเ้ราวิ่งแข่งดว้ยความเพียรพยายาม 
ตามที่ไดก้  าหนดไวส้  าหรบัเรา หมายเอาพระ
เยซเูป็นผูบ้กุเบิกความเชื่อ และผูท้รงท าให้
ความเชื่อของเรา
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